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DK ●  Brugervejledning 
 
Varemærke / art. nr. 
FORTUNA BLUE 
814 080 Størrelse 8 
814 090 Størrelse 9 
814 100 Størrelse 10 
814 110 Størrelse 11 
 

Beskrivelse  
Blå nitril halvdyp-handske med ribkrave. Handskens basis 
er bomuldsjersey 
  
Kategori 
Handsken er certificeret i kategori II i overensstemmelse 
med PPE Forordning (EU) 2016/425 om sikkerhedskrav til 
personlige værnemidler. 
Handsken er testet i henhold til standarderne EN ISO 
21420:2020 (generelle krav), EN 388:2016 + A1:2018 
(mekaniske) og EN 407:2020 (varme og ild). 
EU Typegodkendelse udført af SATRA Technology Europe 
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, 
Ireland (Notified Body No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+ A1:2018 

 
4121B 

 
4: Slidstyrke (Min 0, Max 4)  
1: Gennemskæring (Min 0, Max 5) 
2: Iturivning (Min 0, Max 4) 
1: Stikmodstand (Min 0, Max 4) 
B: TDM Gennemskæring (Min A, Max F) 
 

EN 407:2020 

 
X1XXXX 

X: Brændende adfærd (Min 0, Max 4) 
1: Kontaktvarme  (Min 0, Max 4) 
X: Konvektiv varme  (Min 0, Max 4) 
X: Strålingsvarme  (Min 0, Max 4) 
X: Små stænk  (Min 0, Max 4) 
X: Store mængder smeltet metal (Min 0, Max 4) 

X: Ikke testetl. Test tages i handskens håndflade 
 
Begrænsning for brug / risiko: 
Handsker er beregnet til at beskytte hænder i arbejdsmiljø i 
overensstemmelse med EN388:2016+A1:2018, EN 
407:2020 og EN ISO 21420:2020. Brugeren skal vurdere og 
bestemme risici baseret på tilsigtet anvendelse og kun 
bruge handsker i tilsigtet anvendelse. Risiko bør vurderes 
under hensyntagen til beskyttelsesniveauerne og de  
harmoniserede standarder, som handsker testes på. 
Den beskrevne handskeserie er blevet evalueret ved at 
teste efter EN388:2016+A1:2018, EN 407:2020 og EN ISO 
21420:2020 og Forordning EU 2016/425 og dækker alle 
rimeligt forudsigelige risici.        
              
Anvendelse / egenskaber  
Handskerne er bl.a. egnede til samlearbejde, bilreparation 
og genbrug. Handskerne har et godt greb og er 
fremragende til generelle håndteringssituationer. 
Modstandsdygtigheden over for slid og skærefarer er god 
og kan bruges, hvor risikoen for skæring eller hudafskrab-
ning er sandsynlig. Handskerne er actifresh-/sanitized-
behandlet for at yde beskyttelse mod mikroorganismer, som 
kan give anledning til dårlig lugt og risiko for krydsinfektion. 
 

Behandling / opbevaring 
Overskydende forurening skal først fjernes, og handskerne 
kan dekontamineres og derefter skylles med rent vand og 
tørres ideelt med lidt luftbevægelse. Når forureningen ikke 
kan fjernes eller udgør en potentiel fare, er det tilrådeligt at 
tage venstre og højre handsker af skiftevis ved hjælp af den 
behandskede hånd, så handskerne fjernes, uden at 
forureningen kommer i kontakt med bare hænder. Handsker 
bør ideelt opbevares ved 5-25 ºC i et tørt, godt ventileret 
område i original emballage. Undgå direkte sollys. 
Handsken anbefales ikke til vask i stedet for kan overfladen 
være klar med en fugtig klud. 
Når den opbevares som anbefalet, vil de mekaniske 
egenskaber ikke ændre sig i op til tre år fra 
fremstillingsdatoen. Levetiden kan ikke specificeres og 
afhænger af brugerens anvendelse og ansvar for at fastslå 
handskens egnethed til dens anvendelsesformål. 
 
Advarsel 
Handskerne må ikke bæres, når der er risiko for 
sammenfiltring med bevægelige dele af maskiner. 
Yderligere information om den maksimalt tilladte 
brugereksponering f.eks. temperatur, varighed kan fås hos 
producenten. Kontroller handskens integritet før brug. 
handskerne må ikke komme i kontakt med åben ild. Der 
påstås ingen flammebeskyttelse. Ingen af de materialer 
eller processer, der anvendes til fremstilling af disse 
produkter, er kendt for at være skadelige for brugeren. Når 
du tager handsken på, skal du sørge for, at både handsken 
og hånden er rene, handsken er fri for defekter, der kan 
hæmme ydeevnen, handskestørrelsen er rigtig, og 
handsken passer korrekt på fingres konturer og skridt. I 
tilfælde af kontaminering/sved, tag handsken ud, lad den 
tørre, før den tages på igen og/eller kasseres afhængigt af 
handskens tilstand. For sløvning under 
snitmodstandstesten (6.2) er coupétestresultaterne kun 
vejledende, mens TDM snitmodstandstesten (6.3) er 
referenceresultatet for ydeevne. 
Ingen af de råmaterialer eller processer, der anvendes til 
fremstilling af disse produkter, er kendt for at have nogen 
skadelig virkning på brugeren. 
Bemærk venligst, at resultaterne af testene bør hjælpe med 
handskevalg, men det skal forstås, at faktiske brugs-
betingelser ikke kan simuleres, og det er brugerens, ikke 
producentens, ansvar at bestemme handskens egnethed til 
den påtænkte anvendelse. Yderligere oplysninger kan fås 
fra producenten. 
 
Pakning  
12 par i PE-pose. 
72 par i karton af genbrugeligt pap. 
 
 
 

DE ● Gebrauchsanleitung 
 
Warenzeichen / Art.-Nr. 
FORTUNA BLUE 
814 080 Größe 8 
814 090 Größe 9 
814 100 Größe 10 
814 110 Größe 11 
 

Beschreibung  

Blauer halbeingetauchter Nitril-Handschuh mit Rippstulpe. 
Die Basis des Handschuhes besteht aus Baumwolljersey.  
 
Kategorie 
Der Handschuh ist nach Kategorie II in Übereinstimmung 
mit der PPE Regulativ (EU) 2016/425 zur Sicherheits-
anforderung an persönliche Schutzmittel zertifiziert. 
Der Handschuh ist gemäß Standards EN ISO 21420:2020 
(allgemeine Anforderungen), EN 388:2016 + A1:2018 
(mechanisch) und EN 407:2020 (Hitze und Feuer) getestet. 
EU-Baumusterprüfung durchgeführt von SATRA 
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 
Dublin, D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
4121B 

 
4: Strapazierfähigkeit (Min 0, Max 4)  
1: Schnittfestigkeit (Min 0, Max 5) 
2: Reißfestigkeit (Min 0, Max 4)) 
1: Stichbeständigkeit (Min 0, Max 4) 
B: TDM Schnittfestigkeit (Min A, Max F) 
 

EN 407:2020 

 
X1XXXX 

X: Begrenzte Flammenausbreitung (Min 0, Max 4) 
1: Kontaktwärme  (Min 0, Max 4) 
X: Konvektive Wärme  (Min 0, Max 4) 
X: Strahlungswärme  (Min 0, Max 4) 
X: Kleine Spritzer geschmolzenes Metall
 (Min 0, Max 4) 
X: Große Mengen geschmolzenes Metall
 (Min 0, Max 4) 

X: Nicht tetestet. Tests werden in der Handfläche des 
Handschuhs durchgeführt 
 
Nutzungsbeschränkung / Risiko: 
Handschuhe sollen die Hände im Arbeitsumfeld gemäß 
EN388:2016+A1:2018, EN 407:2020 und EN ISO schützen 
21420:2020. Der Benutzer muss die Risiken basierend auf 
der beabsichtigten Anwendung bewerten und bestimmen 
und Handschuhe nur für die beabsichtigte Anwendung 
verwenden. 
Das Risiko sollte unter Berücksichtigung der Schutzstufen 
und der harmonisierten Normen, nach denen Handschuhe 
getestet werden, bewertet werden. 
Die beschriebenen Handschuhserien wurden durch Tests 
nach EN388:2016+A1:2018, EN 407:2020 und EN ISO 
21420:2020 bewertet und Verordnung EU 2016/425 und 
deckt alle vernünftigerweise vorhersehbaren Risiken ab. 
 
Anwendung / Eigenschaften 
Die Anwendung ist in Fließband, Autoreparatur, Recycling 
vorgesehen. Die Handschuhe haben einen guten Griff und 
sind hervorragend für alle allgemeinen 
Handhabungssituationen geeignet. Die Beständigkeit gegen 
Abrieb und Schnittgefahren ist gut und kann dort verwendet 
werden, wo die Gefahr von Schnittverletzungen oder 
Hautabschürfungen wahrscheinlich ist. Die Handschuhe 
sind actifresh/sanitized-behandelt, um Schutz vor 
Mikroorganismen zu bieten, die zu schlechten Gerüchen 
und dem Risiko einer Kreuzinfektion führen können. 
 
Behandlung / Aufbewahrung 
Überschüssige Verunreinigungen sollten zuerst entfernt 
werden und die Handschuhe können dekontaminiert und 
dann mit sauberem Wasser gespült und idealerweise mit 

etwas Luftbewegung getrocknet werden. Wenn die 
Verunreinigung nicht entfernbar ist oder eine potenzielle 
Gefahr darstellt, ist es ratsam, die linken und rechten 
Handschuhe abwechselnd mit der behandschuhten Hand 
auszuziehen, sodass die Handschuhe entfernt werden, 
ohne dass die Verunreinigung mit bloßen Händen in 
Kontakt kommt. Handschuhe sollten idealerweise bei 5-25 
ºC in einem trockenen, gut belüfteten Bereich in der 
Originalverpackung gelagert werden. Vermeiden Sie direkte 
Sonneneinstrahlung. Der Handschuh wird nicht zum 
Waschen empfohlen, stattdessen kann die Oberfläche mit 
einem feuchten Tuch gereinigt werden. 
Bei sachgemäßer Lagerung bleiben die mechanischen 
Eigenschaften bis zu drei Jahre nach Herstellungsdatum 
unverändert. 
Die Nutzungsdauer kann nicht angegeben werden und 
hängt von der Anwendung und der Verantwortung des 
Benutzers ab, die Eignung des Handschuhs dafür 
festzustellen Verwendungszweck. 
 
Warnung 
Die Handschuhe dürfen nicht getragen werden, wenn die 
Gefahr besteht, dass sie sich in beweglichen 
Maschinenteilen verfangen. Weitere Informationen zur 
maximal zulässigen Benutzerexposition z. Temperatur, 
Dauer können beim Hersteller oder autorisierten Vertreter 
erfragt werden. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch die 
Unversehrtheit des Handschuhs. Die Handschuhe sollten 
nicht mit offenem Feuer in Berührung kommen. Es wird kein 
Flammschutz beansprucht. Keines der Materialien oder 
Verfahren, die bei der Herstellung dieser Produkte 
verwendet werden, ist als schädlich für den Träger bekannt. 
Stellen Sie beim Anziehen des Handschuhs bitte sicher, 
dass sowohl Handschuh als auch Hand sauber sind, der 
Handschuh frei von Mängeln ist, die die Leistung 
beeinträchtigen können, die Handschuhgröße richtig ist und 
der Handschuh richtig an den Konturen und Fingerbeugen 
anliegt. Bei Kontamination / Schweiß den Handschuh 
ausziehen, vor dem erneuten Tragen trocknen lassen 
und/oder je nach Zustand des Handschuhs entsorgen. Für 
das Abstumpfen während des Schnittfestigkeitstests (6.2) 
sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ, 
während der TDM-Schnittfestigkeitstest (6.3) das 
Referenzleistungsergebnis ist. 
Von keinem der Rohstoffe oder Verfahren, die bei der 
Herstellung dieser Produkte verwendet werden, ist bekannt, 
dass sie schädliche Auswirkungen auf den Träger haben. 
Bitte beachten Sie, dass die Ergebnisse der Tests bei der 
Handschuhauswahl helfen sollten, es muss jedoch 
verstanden werden, dass die tatsächlichen 
Einsatzbedingungen dies nicht können simuliert werden, 
und es liegt in der Verantwortung des Benutzers, nicht des 
Herstellers, die Eignung des Handschuhs für den 
Vorgesehenen Verwendungszweck zu bestimmen. Des 
Weiteren Informationen können beim Hersteller eingeholt 
werden. 
 
Verpackung   
12 Paar pro PE-Tüte. 
72 Paar in Karton aus recyclingfähiger Pappe.
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GB ● User instructions 
 
Brand name / type no. 
FORTUNA BLUE 
814 080 Size 8 
814 090 Size 9 
814 100 Size 10 
814 110 Size 11 
 
Description  
Blue half-dipped nitrile glove with rib cuff. The base of the 
glove is cotton jersey. 
 
Category 
The glove is certified in category II in accordance with PPE 
Regulation (EU) 2016/425 on safety requirements for 
personal protective equipment. 
The glove has been tested in accordance with the 
standards EN ISO 21420:2020 (general requirements), EN 
388:2016+A1:2018 (mechanical), and EN 407:2020 (Heat 
and fire). 
EU Type examination carried out by SATRA Technology 
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 
YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777). 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
4121B 

 
4: Abrasion resistance (Min 0, Max 4)  
1: Blade cut resistance (Min 0, Max 5) 
2: Tear resistance (Min 0, Max 4) 
1: Puncture resistance (Min 0, Max 4) 
B: TDM Cut resistance (Min A, Max F) 
 

EN 407:2020 

 
X1XXXX 

X Limited flame Spread  (Min 0, Max 4) 
1 Contact Heat  (Min 0, Max 4) 
X Convective Heat (Min 0, Max 4) 
X Radiant Heat (Min 0, Max 4) 
X Small Splashes of molten metal 
 (Min 0, Max 4) 
X Large quantities of molten metal 
 (Min 0, Max 4)  

X: Not tested. 
Test is taken from palm area of the glove 
 
Limitation of Use / Risk: 
Gloves are intended to protect hands in working 
environment in accordance with EN388:2016+A1:2018, EN 
407:2020 and EN ISO 21420:2020. The user shall evaluate 
and determine risks based on intended application and use 
gloves only in intended application. Risk should be 
evaluated keeping in mind the protection levels and the 
harmonized standards on which gloves are tested. 
The described glove series have been evaluated by testing 
to EN388:2016+A1:2018, EN 407:2020 and EN ISO 
21420:2020 Regulation EU 2016/425 and covers all 
reasonably foreseeable risks. 
 
Application / qualities  
Application is in intended in Assembly line, automobile 
repair, recycling. The gloves have good grip and are 
excellent for all round general handling situations. The 
resistance to abrasion and cut hazards is good and can be 
used where the risk of cutting or skin abrasion is likely. The 

gloves are actifresh/sanitized treated to provide protection 
against micro-organism which may give rise to bad odours 
and the risk of cross infection. 
 
Treatment / storage  
Excess contaminant should first be removed and the gloves 
may be decontaminated and then rinsed with clean water 
and dried ideally with some air movement. When the 
contaminant is not removable or presents a potential hazard 
it is advisable to ease left and right hand gloves off 
alternately using the gloved hand so that the gloves are 
removed without the contaminant contacting bare hands. 
Gloves should be ideally store at 5-25 ºC in dry, well-
ventilated area in original packing. Prevent direct sunlight. 
The glove is not recommended for washing instead the 
surface can be clear with damp cloth. 
When stored as recommended will not suffer change in 
mechanical properties for up to three years from the date of 
manufacture. 
Service life cannot be specified and depends on the 
application and responsibility of user to ascertain suitability 
of the glove for its intended use. 
 
Warning 
The gloves shall not be worn when there is a risk of 
entanglement with moving parts of machines. Further 
information on the maximum permissible user exposure e.g. 
temperature, duration can be obtained from the 
manufacturer or appointed agent. Check the integrity of 
glove before use. the gloves should not come in contact 
with a naked flame. No Flame protection is claimed. None 
of the materials or processes used in the manufacture of 
these products is known to be harmful to the wearer. When 
donning the glove, please ensure that both glove and hand 
are clean, glove is free from defects that can hinder 
performance, glove size is right, and glove is properly fit on 
the contours and crotches of fingers. In case of 
contamination / perspiration, take of the glove, allow it to dry 
before wearing again and/or discard depending on the 
condition of glove. For dulling during the cut resistance test, 
(6.2) the coupe test results are only indicative while the 
TDM cut resistance test (6.3) is the reference performance 
result. 
None of the raw materials or processes used in the 
manufacture of these products is known to have any 
harmful effect on the wearer. 
Please note that the results of the tests should help in glove 
selection, however it must be understood that actual 
conditions of use cannot be simulated and it is the 
responsibility of the user, not the manufacturer to determine 
glove suitability to the intended use. Further information 
may be obtained from manufacturer. 
 
Packaging   
12 pairs each PE-bag. 
72 pairs in a carton made of recyclable cardboard. 
 
 
 

SE ●  Bruksanvisning 
 
Varumärke / art. nr. 
FORTUNA BLUE 
814 080 Storlek 8 

814 090 Storlek 9 
814 100 Storlek 10 
814 110 Storlek 11 
 
Beskrivning  
Blå halvdoppad nitrilhandske med ribbmanschett. Basen på 
handsken är bomullsjersey. 
 
Kategori 
Handsken är certifierad i kategori II i enlighet med det 
europæiske PPE regulativ EU 2016/425 gällande för 
personlig skyddsutrustning. 
Handsken är testad i enlighet med standard EN ISO 21420: 
2020 (allmänna krav), standard EN 388:2016 +A1:2018 
(mekaniska) och EN 407:2020 (Heat and fire). 
EU certifierad av SATRA Technology Europe Ltd, 
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, 
Ireland (Notified Body No. 2777) 
 

EN388:2016 
+A1:2018 

 
4121B 

 

4: Nötningsmotstånd (Min 0, Max 4)  
1:  Skärbeständighet (Min 0, Max 5) 
2:  Rivhållfasthet (Min 0, Max 4) 
1:  Punkteringsmotstånd (Min 0, Max 4) 
B: TDM Skärbeständighet (Min A, Max F) 

EN 407:2020 

 
X1XXXX 

X: Begränsad flamspridning (Min 0, Max 4) 
1: Kontaktvärme  (Min 0, Max 4) 
X: Konvektiv värme (Min 0, Max 4) 
X: Radiantvärme (Min 0, Max 4) 
X: Små stänk (Min 0, Max 4) 
X: Stora mängder smält metall (Min 0, Max 4) 

X: Inte testad. Skyddsnivåer mäts från handens handflata. 
 
Begränsning av användning/risk: 
Handskar är avsedda att skydda händerna i arbetsmiljön i 
enlighet med EN388:2016+A1:2018, EN 407:2020 och EN 
ISO 21420:2020. Användaren ska utvärdera och fastställa 
risker baserat på avsedd användning och endast använda 
handskar vid avsedd användning. Risk bör utvärderas med 
hänsyn till skyddsnivåerna och de harmoniserade 
standarderna som handskar testas på. 
De beskrivna handskar har utvärderats genom testning 
enligt EN388:2016+A1:2018, EN 407:2020 och EN ISO 
21420:2020 förordningen EU 2016/425 och täcker alla 
rimligen förutsebara risker. 
 
Användning / egenskaper 
Applikationen är avsedd för monteringslinje, bilreparation, 
återvinning. Handskarna har bra grepp och är utmärkta för 
alla allmänna hanteringssituationer. Beständigheten mot 
nötnings- och skärrisker är god och kan användas där 
risken för skär- eller hudnötning är sannolik. Handskarna är 
actifresh/sanitiserade behandlade för att ge skydd mot 
mikroorganismer som kan ge upphov till dålig lukt och risk 
för korsinfektion. 
 
Behandling/förvaring 
Överflödig förorening bör först avlägsnas och handskarna 
kan dekontamineras och sedan sköljas med rent vatten och 
torkas helst med lite luftrörelse. När föroreningen inte går 
att avlägsna eller utgör en potentiell fara, är det lämpligt att 

ta av vänster och höger handskar växelvis med den 
handskförsedda handen så att handskarna tas bort utan att 
föroreningen kommer i kontakt med bara händer. Handskar 
bör helst förvaras vid 5-25 ºC i torrt, välventilerat utrymme i 
originalförpackning. Förhindra direkt solljus. Handsken 
rekommenderas inte för tvätt istället kan ytan vara klar med 
en fuktig trasa. 
Vid förvaring enligt rekommendation kommer de mekaniska 
egenskaperna inte att förändras under upp till tre år från 
tillverkningsdatum. 
Livslängden kan inte specificeras och beror på 
användarens tillämpning och ansvar för att säkerställa 
handskens lämplighet för dess avsedda användning. 
 
Varning 
Handskarna ska inte bäras när det finns risk för intrassling 
med rörliga delar av maskiner. Ytterligare information om 
högsta tillåtna användarexponering t.ex. temperatur, 
varaktighet kan erhållas från tillverkaren eller utsedd agent. 
Kontrollera handskens integritet före användning. 
handskarna får inte komma i kontakt med öppen låga. Inget 
Flamskydd görs gällande. Inget av de material eller 
processer som används vid tillverkningen av dessa 
produkter är känt för att vara skadliga för bäraren. När du 
tar på dig handsken, se till att både handsken och handen 
är rena, handsken är fri från defekter som kan hindra 
prestanda, handskstorleken är rätt och handsken sitter 
ordentligt på fingrarnas konturer och grenar. Vid 
kontaminering / svett, ta av handsken, låt den torka innan 
den används igen och/eller kassera beroende på 
handskens skick. För mattning under skärmotståndstestet, 
(6.2) är coupétestresultaten endast vägledande medan 
TDM skärmotståndstestet (6.3) är referensresultatet. 
Ingen av de råvaror eller processer som används vid 
tillverkningen av dessa produkter är känd för att ha någon 
skadlig effekt på bäraren. 
Observera att resultaten av testerna bör vara till hjälp vid 
valet av handskar, men det måste förstås att faktiska 
användningsförhållanden inte kan simuleras och det är 
användarens ansvar, inte tillverkarens ansvar, att avgöra 
om handsken är lämplig för den avsedda användningen. 
Ytterligare information kan erhållas från tillverkaren. 
 
Förpackning   
12 par i PE-påse. 
72 par i kartong av återvinningsbar papp. 
 
 
 

FI ●  Käyttöohje 
 
Tuotemerkki/tuotenro 
FORTUNA BLUE 
814 080 Koko 8 
814 090 Koko 9 
814 100 Koko 10 
814 110 Koko 11 
 
Kuvaus  
Sininen puolikastettu nitriilikäsine, jossa resori. Käsineen 
pohja on puuvillajerseyä. 
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Luokitus 
Käsineet on sertifioitu luokassa II henkilönsuojaimien 
turvallisuusvaatimuksia koskevan European PPE 
Regulation EU 2016/425 mukaan. Käsineet on testattu 
standardien EN ISO 21420:2020 (yleiset vaatimukset) 
mukaan ja EN 388:2016+A1:2018 (mekaaninen) mukaan ja 
EN 407:2020 (Heat and Fire). 
EU-sertifiointi SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown 
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland (Notified 
Body No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
4121B 

 
4: Hiomakestävyys  (Min 0, Max 4) 
1: Leikkausvastus  (Min 0, Max 5) 
2: Repäisylujuus  (Min 0, Max 4) 
1: Pistonkestävyys  (Min 0, Max 4) 
B: TDM Leikkausvastus  (Min A, Max F) 

EN 407:2020 

 
X1XXXX 

X: Rajoitettu liekin leviäminen (Min 0, Max 4) 
1: Kontaktilämpö (Min 0, Max 4) 
X: Konvektiolämpö (Min 0, Max 4) 
X: Säteilylämpö (Min 0, Max 4) 
X: pienet roiskeet (Min 0, Max 4) 
X: Suuret määrät sulaa metallia (Min 0, Max 4) 

X: tarkoittaa ei testatt. Suojaustasot mitataan käsineen 
kämmenalueelta. 
 
Käytön rajoitus / riski: 
Käsineet on tarkoitettu suojaamaan käsiä työympäristössä 
standardien EN388:2016+A1:2018, EN 407:2020 ja EN ISO 
21420:2020 mukaisesti. Käyttäjän tulee arvioida ja 
määrittää riskit käyttötarkoituksen perusteella ja käyttää 
käsineitä vain aiottuun käyttöön. Riskit tulee arvioida pitäen 
mielessä suojaustasot ja yhdenmukaistetut standardit, joilla 
käsineet testataan. 
Kuvatut käsinesarjat on arvioitu testaamalla 
EN388:2016+A1:2018, EN 407:2020 ja EN ISO 21420:2020 
asetuksen EU 2016/425 mukaisesti ja kattaa kaikki 
kohtuudella ennakoitavissa olevat riskit. 
 
Sovellus / ominaisuudet 
Sovellus on tarkoitettu kokoonpanolinjalle, autokorjaukseen, 
kierrätykseen. Käsineissä on hyvä pito ja ne sopivat 
erinomaisesti kaikkiin yleisiin käsittelytilanteisiin. Kulutus- ja 
viiltovaaran kestävyys on hyvä, ja sitä voidaan käyttää 
paikoissa, joissa leikkauksen tai ihon hankauksen riski on 
todennäköinen. Käsineet ovat aktiivisia/desinfioituja, jotta 
ne suojaavat mikro-organismeja vastaan, jotka voivat 
aiheuttaa pahoja hajuja ja ristiininfektion riskiä. 
 
Käsittely / varastointi 
Ylimääräinen epäpuhtaus on ensin poistettava ja käsineet 
voidaan puhdistaa, huuhdella puhtaalla vedellä ja kuivata 
ihanteellisesti pienellä ilmaliikkeellä. Kun epäpuhtaus ei ole 
irrotettavissa tai aiheuttaa mahdollisen vaaran, on 
suositeltavaa irrottaa vasemman ja oikean käden käsineet 
vuorotellen hansikkaalla kädellä, jotta käsineet poistetaan 
ilman, että kontaminantti joutuu kosketuksiin paljain käsin. 
Käsineet tulee säilyttää 5-25 ºC:ssa kuivassa, hyvin 
ilmastoidussa tilassa alkuperäispakkauksessa. Vältä suoraa 
auringonvaloa. Käsinettä ei suositella pesuun, vaan pinta 
voidaan puhdistaa kostealla liinalla. 

Suositusten mukaisesti säilytettynä ei muutu mekaanisissa 
ominaisuuksissa korkeintaan kolmeen vuoteen 
valmistuspäivästä. 
Käyttöikää ei voida määrittää, ja se riippuu sovelluksesta ja 
käyttäjän vastuusta varmistaa käsineen soveltuvuus 
aiottuun käyttöön. 
 
Varoitus 
Käsineitä ei saa käyttää, jos on olemassa vaara, että ne 
takertuvat koneen liikkuviin osiin. Lisätietoa käyttäjän 
suurimmasta sallitusta altistuksesta esim. lämpötila, kesto 
voidaan saada valmistajalta tai valtuutetulta edustajalta. 
Tarkista käsineen eheys ennen käyttöä. käsineet eivät saa 
joutua kosketuksiin avotulen kanssa. Liekinsuojaa ei 
vaadita. Minkään näiden tuotteiden valmistuksessa käytetyn 
materiaalin tai prosessin ei tiedetä olevan haitallinen 
käyttäjälle. Kun puet käsinettä, varmista, että sekä hansikas 
että käsi ovat puhtaat, hansikkaassa ei ole suorituskykyä 
heikentäviä vikoja, hansikaskoko on oikea ja hansikas istuu 
kunnolla sormien ääriviivojen ja haarojen kohdalle. Jos 
hansikas on kontaminoitunut/hikoilee, ota käsine, anna sen 
kuivua ennen kuin käytät sitä uudelleen ja/tai hävitä 
käsineen kunnosta riippuen. Viiltolujuustestin aikana 
tapahtuvan himmenemisen osalta (6.2) coupe-testin 
tulokset ovat vain suuntaa-antavia, kun taas TDM-
viillonkestävyystesti (6.3) on vertailutulos. 
Millään näiden tuotteiden valmistuksessa käytetyillä raaka-
aineilla tai prosesseilla ei tiedetä olevan haitallisia 
vaikutuksia käyttäjälle. 
Huomaa, että testien tulosten pitäisi auttaa käsineiden 
valinnassa, mutta on ymmärrettävä, että todellisia 
käyttöolosuhteita ei voida simuloida ja että on käyttäjän, ei 
valmistajan vastuulla määrittää käsineiden soveltuvuus 
aiottuun käyttöön. Lisätietoja saa valmistajalta. 
 
Pakkaus   
12 paria PE-pussissa. 
72 paria kierrätyspahvilaatikossa 
 

 


